ENVELOPE Postmark dated NOV 27 1985 (T-29) 


TO: DAVE KACZYNSKI 
TERLINGUA ROUTE 
BOX 220 
ALPINE, TEXAS 79830 


FROM: TED KACZYNSKI 
STEMPLE PASS RD. 
LINCOLN, MONTANA 59639 


Dear Dave: 
Spanish passage: When I was in high school, I heard this joke: 


It is asked: Have you ever had a cunt around your neck? Of course 


not, the person who was asked answers. The answer is: Then you must 
have been born through your mother's ass. 


Does it seem impossible to you? It isn't! As surprising as 


it may seem, many years ago I read of an extraordinary case of a woman 
that did give birth to two babies through her asshole. Her vagina 
ended, without an exit, one or two inches from the opening, and for 


that reason her husband would fuck her in the asshole. It turned 


out that part of the vagina that came out of the uterus instead of 


coming together with another part of the vagina it was connected to 
the rectum. In this manner the woman became pregnant, and as I 
mentioned above, gave birth to two perfectly healthy babies through 
her ass. 

By the way, in your letters I notice you're repeatedly referred 
to “white people" as opposed to Mexicans. Don't do that in the 
presence of Mexicans. According to that book on Mexican-Americans 


that I sent you, they don't like being considered as nonwhite. I 


don't really think of them as nonwhite, myself. The ones I've seen 


look as if they have more Spanish than Indian blood, though it's true 


that most Mexicans do have a greater or lesser amount of Indian blood. 
In case this word does not appear in your dictionary, it means 

the same as "cunt." 

ulo = ass or asshole joder = fuck 


I'm glad to hear you're progressing with Spanish. (UI) enjoy 


exploring the literature. Maybe when we visit Mexico I can find a 
book store in Ojiuaga or someplace and get some Mexican books. I 
have a catalog from the publishing company (UI) of Madrid. They 


publish a "Collecion Austral" which is a series of relatively 


inexpensive paperback editions of old and (UI). They have some 


interesting titles. I've ordered books from them a couple of times, 


and enjoyed many of the books. Some time if you're interested I can 
send you the catalog on loan if you want to order some books. Only 
trouble is, they give no information about the books except author 
and title, so often you don't know exactly what kind of book you're 


buying and have to trust to luck as it were. 


I will make every possible effort to get to Alpine on (UI). 


Only a really serious obstacle will delay (UI). 


(UI) pederasty and blood transfusions, I've read that AIDS can 


be transmitted by ingestion of semen" (I suppose as a result of cock 


sucking) and by normal sex between men and women. Apparently women 


get it from men more easily than vice versa, but transmission in either 


direction can occur. I just hope you can't get it in a public toilet, 
I mean if some queer jags off in there and gets his jazz-juice on 


the seat or something. If I have to take a shift travelling down 


to Texas then, I'll do it standing up. 


The following somehow strikes me as humorous. From Herbert J. 


Spinden, A Study of Maya Art, Dover Publications, New York, 1975. 


Page 160: "Probably the earliest Stela at Copan is that which has 


been numbered 15 (Plate 23, fig.2) This valuable monument has been 


broken in two pieces in recent years and now adorns the entrance to 
a pig-pen... 

Just got your latest letter. Yes, you may send me (UI). 
(UI) opinions about (UI) Maugham. I certainly see no suggestion in 
his writing that he had any sense of having lost something precious 
of the sort you indicate. Also, I venture to suggest that your 


criteria for appraising literary works may be somewhat narrow. It 


is possible to appreciate a find piece of writing, in a somewhat 


detached way, even though it does not address itself to one's own 


psychological needs, and even though one's personal taste runs to 
avery different kindof writing. As formyself, I have a high opinion 
of some Maugham's writing. 

But anyway, I'm glad you liked the Quiroga story. 


By the way, you said you were going to let me know what parts 


of a camping kit you can lend me, so that I'll know what to bring, 
but as yet I've heard nothing from you on that subject. 

Yes, I'd very much like to speak Spanish with you when I get 
there. I can use the practice. Though I've done a lot of writing 


in Spanish, conversing in it is another matter. Also, I haven't been 


getting much practice lately even with writing it. After a while 
one gets tired of making up some nonsense just to have something to 
write in Spanish. Moreover, I notice that if one writes for a while 
on subjects of a certain kind, one gets puffed up with self-confidence 


at the ease with which one uses the language; but then when one switches 


to subjects of a very different kind one finds oneself constantly 
groping for the right words. Thus, practice with a wide variety of 
topics (UT) 

Have I told you at any time that according to Greek 7 


Hercules fucked fifty women in one night. 


If at any time a woman desires a "man dressed in shining armor," 
tell her of the case which I have read twice in different books. 
Said case tries to show what happened to medieval women who did not 
know how to obey/respect their husbands. The wife of a certain 


medieval gentleman offended her husband . The gentleman, 


his patience exhausted, knocked his wife down with a blow, then he 


kicked her in the face until her face was damaged forever. That is 


the true "chivalry" - or should we say "chivalry (in English)," being 


that the English word is more specific than the Spanish. 
By the way, speaking of Spanish, did I mention to you that, since 
learning that language, I've noticed that almost every 


English-speaking author who inserts Spanish words or phrases in his 


book butchers the language? The culprits aren't just two hicks, 
either; they include such distinguished writers as Joseph Conrad, 
Ernest Hemingway, Willa Cather, and Edna Ferber. It's so disgusting 
because most of the errors (UI) as could be avoided by simply taking 


the trouble to look up a word in a Spanish and English dictionary. 


No advanced knowledge of Spanish would be necessary to avoid the 
great majority of these mistakes. 

Here is a good idea for you. Send Willie Nelson a copy of the 
story "The Wild Colt" by Horacio Quiroga. 


Ted 


